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“Después de oir al rey, los
magos se pusieron en
camino, y de pronto la
estrella que habian visto
surgir, comenzo a guiarlos,
hasta que se detuvo encima
de donde estaba el niiio. Al
ver de nuevo la estrella, se
llenaron de inmensa
alegria. Entraron en la
casa y vieron al nifio con
Maria, su madre, y
postrdndose, lo adoraron. el RS G T
Después, abriendo sus J anuary 2nd 2022 2 de Enero 2022
cofres, le ofrecieron

The Epiphany of the Lord
regalos: oro, incienso y : Solemnidad de la Epifania del Serior
mirra” ' : ' ~
~ San Mateo 2: 10-11
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Fr. Michael P. Hanifin
Pastor

Administration]Administracion
Clergy | Clero:

Rev. Michael P. Hanifin, Pastor
Ext. 303 « fr.mike@stjccm.org

Rev. Miguel Angel Carabez, Parochial Vicar
Ext. 306 ¢ fr.miguelangel@stjiccm.org

Fr. Miguel Angel Carabez
Parochial Vicar

Rev. Steve Correz, Parochial Vicar
Ext. 321+ fr.steve@stjiccm.org

Deacon Martin Ruiz
Ext. 308 « dcn.martin@stjccm.org

Deacon Javier Martin
Ext. 399 ¢ dcn.javier@stjccm.org

Deacon Bob Ward
Ext. 399 ¢« dcn.bob@stjccm.org

Staff | Personal:

Lisa Gilbert, school Principal
Ext. 409 ¢ Igilbert@saintjoachimschool.org

Rev. Steve Correz, Director of Faith Formation & Liturgy
Ext. 321« fr.steve@stjccm.org

Ree Taylor, Parish Director
Ext. 314 « ree@sfjccm.org

Todd Thompson, Facilities Director
Ext. 309 ¢ todd@stjccm.org

Teresa Studdert, Office Administrator
Ext. 304 ¢ teresa@stjccm.org

Mirtha Gonzalez, Administrative Assistant:
Faith Formation, Records
Ext. 301 ¢ mirtha@stjccm.org

Luchie Bowers, Accounting Dept.
Ext. 305 ¢ luchie@stjccm.org

Abraham Gonzalez, Director of Youth
Evangelization & Communications
Ext. 320 « abraham@stjccm.org

Andrew Everson, Music Director
Ext. 413 « andrew@stjccm.org

Nanette Witherspoon, Office Assistant
Ext. 305 ¢ nanette@stjccm.org

Elsa Salgado, Parish Nurse
714-788-7616¢ elsa.salgado@hoag.org

Fr. Steve Correz
Parochial Vicar
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Robert Ward

Deacon Francisco
Javier Martin

Deacon
Martin Ruiz

Current Liturgical Schedule
Horario Litargico Actual

W celebrote the Suchowigh
Celebvomos lo Sncowigtio

Weekday Masses| Misas Durante la Semana

e English: 8:30 a.m. Monday through Saturday
* Inglés: 8:30 a.m. Lunes a Sdbado

Spanish: 7:00 p.m. Monday through Friday

e Espaiol: 7:00 p.m. Lunes a Viernes

Weekend Masses| Misas en Fin de Semana

Saturday Vigil | Vigilia del Sabado:
* English | Inglés: 4:30 p.m.
* Spanish | Espaiiol: 6:00 p.m.

Sunday Masses | Misas Dominicales:
 English | Inglés: 10:00 a.m. and 5:00 p.m.
* Spanish | Espaiiol: 8:00 a.m.y 12:00 p.m.
e LifeTeen English Mass | Misa LifeTeen en Inglés: 5:00 p.m.

W celebrate Sacroments | Celebromos Sacramentos

Reconciliation (Confession) | Reconciliacion (Confesion):
Wednesday evenings after the 7:00 p.m. Mass;
Saturday mornings after the 8:30 a.m. Mass

Miércoles después de la Misa de 7:00 p.m. ;
Sdbados por la manana después de la Misa de las
8:30 a.m.

Eucharistic Adoration | Adoracion al Santisimo:
* Monday 9:00 to 11:00 a.m.
* First Friday of every month from 9:00 a.m. to
6:00 p.m. and 7:30 p.m. to 4:30 a.m.

e Lunes 2:00 a 11:00 a.m.
¢ Primer Viernes de cada mes de 2:00 a.m. a
6:00 p.m.y de 7:30 p.m. a 4:30 a.m.

Sacraments of Baptism, Communion, Confirmation,

Marriage, Anointing of the Sick & Quinceareras:
Contact the Parish Office

Sacramentos de Bautismo, Comunion, Confirmacion,

Matrimonio, Uncion de los Enfermos y Quinceafieras:
Comunicarse a la Oficina Parroquial

For Medical Emergencies | Para Emergencias Medicas:
For Hoag Hospital emergency medical requests call 949-682-2023. For after-hour emergencies ONLY call 949-205-5996.

Para solicitudes médicas de emergencias de pacientes de Hoag Hospital, llame 949-682-2023. Para emergencia fuera del horario de oficina SOLAMENTE,
llamen al 949-205-5996.
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Wedding Banns « Amonestaciones
DG ndo GfOCiG S y AlG bG nza First Bann ¢ Primera Amonestacion

Second Bann * Segunda Amonestacion

Giving Praise & Thanks

Third Bann ¢ Tercera Amonestacion

Mass Intentions
Intenciones de Misa

Monday | Lunes 1/3
8:30 a.m. Terry Solon & Joana Solon
7:00 p.m.  tAlfredo Uribe

Tuesday | Martes 1/4
8:30 a.m. tRoger & Ida Fritch

For those suffering from illness... We pray.

7:00 p.m.  Maria Santiago Rodriguez Por los afligidos con enfermedades... Oremos.
Wednesday | Miercoles 1/5 . . .

8:30 a.m. tThomas Peters Avonce, Natamel Jongs, Dennis Stelle, Priscilla

. Brown, Bishop Tod Lewis, James

7:00 p.m.  tAntonio Delgado Zuno & TRuben Alcala Davila, Ramona Lopez, Stephanie
Thursday | Jueves 1/6 Franciscus, Beverly Magafia, Irma

8:30 a.m. tMary Lou Thelen Gaitan, Terry Mathew, Lewis

7:00 p.m.  TJuan Manuel Pefialoza Garcia, Cleofas Robles, Gemma
Friday | Viernes 1/7 Gomez, Jose Silva, Leonor

8:30 a.m.  Ruben Duarte— Happy Birthday

7:00 p.m. flLuciano Perez Torres NoTE: Due to the large number of prayer requests, every 4 weeks we will
Saturday | Sabado 1/8 begin a new list of prayer requests.

8:30 a.m.  Mario Parker

4:30 p.m. 1Tom Dihn Nguyen

6:00 p.m. Almas del Purgatorio
Sunday | Domingo 1/9

8:00 a.m. tClaudio Gonzalez

10:00 a.m. Lucia Perez-Happy Birthday TOremos por los difuntos...
12:00 p.m. FAcencion Ahuatzi TPascuala Reyes

NoTA: Debido a la gran cantidad de peticiones de oracion, cada cuatros
semanas empezaremos una nueva lista.

TWe pray for the deceased...

. Anne Armbruster
5:00 p.m. Pro-Populo $Ray o
NotE: A funeral Mass takes precedence. You will be tSharlynn Decourders
notified if there is a change in your Mass Intention. :FEIIIC’CS; Kurzen
Nota: Una Misa de funeral tiene prioridad. Se les tJim Norman
avisara si hay un cambio en su Intencion de Misa. tJorge Ormaechea
tLeonel Rosete
tPatricia Taylor

Parish Office Hours

Horas de Oficina Parroquial Readings for the Week
The parish office is open to a limited capacity Lecturas de la Semana
Monday through Friday from 9:00 a.m. to 6:00 p.m.
and Sunday from 9:00 a.m. to 2:00 p.m. Please Mon: 1 Jn 1:1-4/Ps 97:1-2, 5-6, 11-12 [12]/Jn 20:1a, 2-8
ring the doorbell for service. Tue: 1 Jn 1:5—2:2/Ps 124:2-3, 4-5, 7b-8 [7]/Mt 2:13-18
Wed: 1 Jn 2:3-11/Ps 96:1-2a, 2b-3, 5b-6 [11a]/Lk 2:22-35
La oficina parroquial esta abierta a una capacidad Thu: 1 Jn 2:12-17/Ps 96:7-8a, 8b-9, 10 [11a]/Lk 2:36-40
limitada de Lunes a Viernes de 9:00 a 6:00 p.m. y gr“ %\IJH é;gg;gs 23;% ;1; é [123 ][/gal]/jl:l— ]7:/1L-11<82 L6l
; . . at: Nm 6:22- s 67:2-3,5, 6, 8 |2a]/Gal 4:4- :16-
los Domingos de 9:00 a.m. a 2:00 p.m. Por favor Sun: Ts 60:1-6/Ps 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13 [cf. 11]/Eph 3:2-3a, 5-6/Mt
toquen el timbre para solicitar servicio. 2:1-12

Lun: 1 Jn 1, 1-4/Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12 [12]/Jn 20, 1. 2-8
Mar: 1 Jn 1, 5—2, 2/Sal 123, 2-3. 4-5. 7-8 [7]/Mt 2, 13-18

Yﬂum (O Mié: 1 Jn 2, 3-11/Sal 95, 1-2. 2-3. 5-6 [11]/Lc 2, 22-35
Jue: 1 Jn 2, 12-17/Sal 95, 7-8. 8-9. 10 [11]/Lc 2, 36-40

. 8-
Vie: 1 In2, 18-21/Sal 95, 1-2. 11-12. 13 [11]/In 1, 1-18
H#facebook Sab: Nm 6, 22-27/Sal 66, 2-3. 5. 6. 8 [2]/Gal 4, 4-7/Le 2, 16-21
v Dom: Is 60, 1-6/Sal 71, 1-2. 7-8. 10-11. 12-13 [cfr. 11]/Ef 3, 2-3. 5-6/Mt
wm LIVESTREAM 2 112
parish@stjccm.org

www.stjccm.org
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A Message from | Mensaje del Father (Padre) Mike

Dear Parishioners and Friends of Saint Joachim,

This weekend we celebrate the Solemnity of the Epiphany of the Lord. Epiphany means manifestation and
commemorates the ways in which Jesus was revealed to us: in the gifts of three Kings (Matthew 2:1-12), his
Baptism in the Jordan River (Matthew 3:13-17), and at the Wedding Feast at Cana of Galilee (John 2:1-12).

In many Christian cultures, Epiphany is the day to give gifts. Tradition tells us the Magi’s names were Caspar, Melchor, and
Balthazar. They opened their treasures and offered the baby Jesus gifts of gold, frankincense, and myrrh. Each year they
bring children around the world precious gifts as well. We are not sure how many Magi there were, but since there are three
gifts there might have been three Magi to presented them. I have been in the Neocatechumenate for 34 years and each Epiph-
any they have a play where men dressed as the Magi present gifts to the children in attendance. The Saint Joachim Neocate-
chumenate communities in both English and Spanish will hold such a play with the children from their communities.

New Year’s Day fell on this weekend, and this is a time when people make resolutions to change in the coming year. People
resolve to lose weight, live healthier lives, exercise more, give up bad habits, complete their education — to name a few. We
might resolve this year to start each morning with a short prayer: “Good morning, Lord. Thank you for extending my life for
one more day. Please grant me a special anointing of your Holy Spirit so that I may do your holy will today and avoid every-
thing evil.” Every evening we might resolve to say a short prayer as the last thing we do before going to sleep: “Thank you
Lord for helping me to do your will today. Forgive me, Lord, for saying ‘no’ to your grace several times today. [ am sorry
for all my sins today. Please forgive me.” And, as we close our eyes, we might say: “Good night, Lord. Father, into your
hands I commend my spirit.”

Gratefully yours in Christ Jesus the Good Steward.

Queridos Parroquianos y Amigos de San Joaquin,

Este fin de semana celebramos la Solemnidad de la Epifania del Sefior. Epifania significa manifestacion y conmemora las
formas en que Jesus se nos revelo: en los dones de los tres reyes (Mateo 2: 1-12), su bautismo en el rio Jordan (Mateo 3: 13-
17) y en la fiesta de bodas en Cana de Galilea (Juan 2: 1-12).

En muchas culturas Cristianas, la Epifania es el dia para dar regalos. La tradicion nos dice que los nombres de los magos
eran Gaspar, Melchor y Balthazar. Abrieron sus tesoros y le ofrecieron al nifio Jesus regalos de oro, incienso y mirra. Cada
aflo también traen obsequios preciosos a los nifios de todo el mundo. No estamos seguros de cuantos magos habia, pero dado
que hay tres regalos, podria haber sido tres magos para presentarlos. Llevo 34 afios en el Neocatecumenado y en cada Epifa-
nia tienen una obra de teatro donde hombres vestidos como los Reyes Magos presentan obsequios a los nifios presentes. Las
comunidades del Neocatecumenado de San Joaquin, tanto en Inglés como en Espafiol, realizaran un juego de este tipo con
los nifos de sus comunidades.

El dia de Ano Nuevo cayo6 en este fin de semana, y este es un momento en el que la gente hace resoluciones para cambiar el
préximo afio. Las personas deciden perder peso, vivir vidas mas saludables, hacer mas ejercicio, dejar los malos habitos,
completar su educacion, por nombrar algunos. Podriamos resolver este afio para comenzar cada mafiana con una breve
oracion: “Buenos dias, Sefior. Gracias por extender mi vida un dia mas. Por favor, concédeme una uncién especial de tu
Espiritu Santo para que pueda hacer tu santa voluntad hoy y evitar todo mal " . Cada noche podriamos decidir hacer una bre-
ve oracion como lo ultimo que hacemos antes de irmnos a dormir: “Gracias Sefior por ayudarme a hacer tu voluntad hoy.
Perdoname, Sefior, por decir "no" a tu gracia varias veces hoy. Lamento todos mis pecados hoy. Por favor perdoname." Y, al
cerrar los ojos, podriamos decir: “Buenas noches, Sefior. Padre, en tus manos encomiendo mi espiritu ”.

Con agradecimiento en Cristo, el Buen Pastor,

Father (Padre) Michael P. Hanifin

Harmony* Empathy* Developer* Connectedness* Input*
Aportacion* Desarrollo* Empatia* Armonia* Conexion*—STAEP
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FLOOR PLAN  PLANO DEL PROYECTO

OFFICE

PROJECT UPDATE / ACTUALIZACION DEL PROYECTO:

Total cost: $600,000 Cost total: $600,000
+ Total in the bank: $533,000 Total en el banco: $533, 000
+ Please help us reach the goal by giving to the SECOND COLLECTION at

all Masses—every dollar helps!
+ Ayudenos a alcanzar la meta donando en la SEGUNDA COLECTA en todas las
Misas—;cada dolar cuenta!

Thank you for your generosity! ;Gracias por su generosidad!

NQRTHEAST ELEVATION-OPTION2
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ST. JOACHIM
HEALTH FAIR

SUNDAY, JANUARY 16
9:00 AMTO 2:00 PM
ON THE PATIO

INFORMATION ON:
Alzheimers, Medical Equipment,
Braille Institute, MediCal, Medicare,
Covered CA, Catholic Charities,
Council on Aging, Hospice, NAMI,
Obria Medical Clinics, Support
Ministries for Cancer, Grief, Mental
Health and More!

SAN JOAQUIN
FERIA DE SALUD

DOMINGO, 16 DE ENERO
9:00 AMTO 2:00 PM
EN EL PATIO

INFORMACION SOBRE:
iAlzheimers, Equipo Médico, Instituto
Braille, MediCal, Medicare, Covered
CA, Caridades Catodlicas, Consejo sobre
el Envejecimiento, Hospicio, NAMI,
Clinicas Médicas Obria, Revision de la
Presion Arterial, Ministerios de Apoyo
para el Cancer, Duelo, Salud Mental y
Mas!




Saint Joachim Sy\| Catholic Church

Iglesia Catdlica de San Joaquin

“So we, though many,
are one Body in Christ”™ ~ Romans 12:5

“También todos nosotros _formamos
un solo Cuerpo en Cristo” - Romanos 12:5

1947 - 2022

Beginning in January, we will be featuring St. Joachim’s Heroes with articles about people who impacted us with such wonderful
love and care. It’s only fitting that we begin at the beginning with Msgr. Thomas J. Nevin, St. Joachim’s first pastor. Keep an eye
on the bulletin and social media to see how we honor these “heroes” who helped form the face of St. Joachim Church throughout

the decades.

A partir de enero, presentaremos a los héroes de San Joaquin con articulos sobre personas que nos impactaron con un amor y un
cuidado tan maravillosos. Es logico que comencemos por el principio con Mons. Thomas J. Nevin, primer pastor de San Joaquin.
Esté atento al boletin y las redes sociales para ver como honramos a estos "héroes" que ayudaron a formar el rostro de la Iglesia
San Joaquin a lo largo de las décadas.

Elsa Salgado, R.N. /Nurse’s Corner
Rincén de la Enfermera Parroquial

714-788-7616 * elsa.salgado@hoag.org

What our community of Faith can do to minister a person who has a mental illness.

The dignity of the individual is paramount in our belief that we are all created in the image and likeness of God. Our language
and our actions should reflect that belief. When talking about mental illness, we should use “people first language.” We refer to
people as the person they are - not the disease they have. So we say “a person who has a mental illness” or “a man or woman
with a mental illness.” We avoid referring to people using terms like “the mentally ill” or “the depressed,” or even worse terms.
We all want to be known for the person we are not the illness we have. We are more than the illness we have! As people of com-
passion and justice we should never use stigmatizing language or demeaning terms when referring to people with an illness.

Careful use of language is a way of communicating that people with mental illness, as Pope John Paul II said, “have the inalie-
nable right not only to be considered as an image of God and therefore as a person, but also to be treated as such.”

We make the dignity of the individual real by following the example Jesus gave us. Jesus calls us to seek out and include people
in our faith community who are suffering and isolated. Jesus gave us many examples like story of the Good Samaritan who hel-
ped someone when no one else would, and the story of the father of the prodigal son that teaches us about unconditional love. It
is when we love in these ways that we experience the love that God has for us.

Lo que nuestra Comunidad de Fe puede hacer para ministrar a las personas con enfermedades mentales y a sus familias.

La dignidad del individuo es primordial en nuestra creencia de que todos somos creados a imagen y semejanza de Dios. Nuestro
lenguaje y nuestras acciones deben reflejar esa creencia. Cuando hablamos de enfermedades mentales, deberiamos usar un len-
guaje que pone en primer lugar el individuo. Nos referimos a las personas tal como son, no como la enfermedad que tienen. Por
eso decimos, “una persona que tiene una enfermedad mental” o “un hombre o una mujer con una enfermedad mental.” Evitamos
refiriéndonos a las personas utilizando términos como “enfermos mentales” o “la depresion,” o incluso peores términos. Todos
queremos ser conocidos por la persona que somos no por la enfermedad que tenemos. jSomos mas que la enfermedad que tene-
mos! Como personas de compasion y justicia, nunca debemos usar lenguaje estigmatizador o términos degradantes cuando nos
referimos a personas con una enfermedad.

El uso cuidadoso del lenguaje es una forma de comunicar que las personas con enfermedades mentales, como dijo el Papa Juan
Pablo II, “tienen el derecho inalienable no solo de ser consideradas como una imagen de Dios y, por lo tanto, como personas, sino
también de ser tratadas como tales."

Hacemos real la dignidad del individuo siguiendo el ejemplo que Jestis nos dio. Jests nos llama a buscar e incluir a personas en
nuestra comunidad de fe que sufren y estan aisladas. Jests nos dio muchos ejemplos, como la historia del buen samaritano que
ayudo a alguien cuando nadie mas lo haria, y la historia del padre del hijo prodigo que nos ensefia sobre el amor incondicional.
Cuando amamos de esta manera, experimentamos el amor que Dios tiene por nosotros.

Please leave a message and | will call you as soon as possible. | Por favor dejen un mensaje y les llamare en cuando sea posible.
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SIJ SAINT JOACHIM

Mrs. Lisa Gilbert, M.A., M.Ed—School Principal

New Year Blessing 202.2.
Bless this year..with love and light.
Bless this vear..with FTATTH and

sight.
Bless this year..with grace avd ease.
Bless this vear..with joy and PEACE.

The students and staff of Saint Joachim
Catholic School wish ove and all a very

EHAPYS

SAVE THE DATE - OPEN HOUSE Sunday, January 30th. Saint Joachim School kicks off Catholic Schools Week
with the 10:00 AM Mass followed by Open House, Book Fair and hospitality. All are welcome to tour the school with our
awesome Student Council. Meet our Principal, Mrs. Lisa Gilbert, our wonderful teachers and staff and visit the classrooms. Any
questions? Please contact the school office. See you there!

A ‘ Come Join Our SEA KING Family!
For more information, please contact the school office 949-574-7411
Catholic Schools www.aaintjoachimachool.org & Facebook

M. Bedve. Lol Seciedd.




Faith for Kids

The magi followed the star
to where Jesus was.

Teachers of the law told King Herod
what the prophet had said long ago.

Children’s Worship v~y
Bulletin P-(J

~
L)

Ages 3-6 -+ Matthew 2:1-12

The Visit of the Magi

The magi (wise men) asked about
the birth of Jesus.

and count how many: ﬁ 3or4? fét or57?

Which prophet told of the birthplace of the Messiah?
Cross out the letters that appear 2 times
in each row to reveal the prophet’s name.

The prophet had said,
“For out of Bethlehem will come a ruler”

Finish the picture below.

Z.




and blood on the altar.

O

The Eucharist is not a mystery to be solved but a
mystery to behold. The gifts are not transformed but
transubstantiated. This miracle turns you into a walk-
ing tabernacle, literally changing you from the inside
out. This uniquely intimate expression of God'’s grace,
through Communion, has a power to transform and
“transubstantiate” us like nothing else of Earth.

100 Things Every Catholic Teen Should Know
Transubstantiation Explained

We Catholics love big words: epiclesis, doxology,
catechesis, Magisterium. Perhaps no word is
more important and more misunderstood than

transubstantiation.
REFERENCES

Matthew 18:20, 26:26; Romans 8:34, 12:5; 1 Corin-
thians 11:24; Luke 22:19; Mark 14:22

Transubstantiation is the term used to describe
what literally happens at every Catholic Mass,
through the power of the Holy Spirit working
through the sacramental priesthood of Christ.
Transubstantiation is when the gifts of the bread
and wine are substantially changes
(transubstantiated not transformed) into the real
flesh and blood of Jesus. The Catholic Church at
the Council of Trent summarized transubstantia-
tion quite nicely. To read more about it, check
out your Catechism (CCC 1376-1377).

CCC 1373-1377, 1404, 1413

-Mark Hart & Todd Lemieux ©LIFE

O

Many Christians (and some Catholics, unfortu-
nately) have a difficult time with this teaching
because it does not “appear” that the bread and
wine change. So, how do we explain our belief in
the real presence, if the bread and wine still look
like simple bread and wine? Think about it, it
would be a lot easier if all of a the sudden the
bread oozed blood or id we used clear glasses

100 Saints Every Catholic Teen Should Know

St. Stephen

Born: 5 AD
Died: 34 AD

and white wine turned into red wine, right?

Well, it is complicated to do in a small of space,
but let us give it a try.

There are two “levels” that make up an object:
the accidents and the substance. The accidents
are the appearances, taste, look, and feel of an
object, but the substance is what it really is.
Take a chair; it has accidents and substance. Say
that you saw the chair in several pieces and then
take those pieces of wood and reconfigure them
with nails to make a coffee table. You have
changed the accidents of the chair into a table,
but the substance of the chair has not been
changed, it is still made up of wood molecules.
Makes sense? So, at the Mass the accidents of
the bread and wine do not change, but through
the power of the Holy Spirit, the substance of
the bread and wine are altered into Christ’'s body

Feast Day: December 26

Patron of: Deacons, bricklayers

Notable Moments/ Achievements
e (Cared for the poor

e Martyred for condemning the Jewish council
for murdering the Messiah

® One of the first Deacons in our Catholic Church

St. Stephen....Pray for us!
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an ad today!
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* DREAM BIG

Sign up to have our weekly parish bulletin
emailed to you at www.parishesonline.com

(949) 333-3702
¢ PLAN WELL™ www.SnyderLawPC.com CALL
1 Park Plaza, Suite 370, Irvine, CA 92614 8009509952

DOTHSAWITEIVITA(
' Park &
Mortuary * Cemetery * Cremation * Pre-Arrangements Available

Full Service Receptions Now Available ® 1625 Gisler Ave, Costa Mesa

(714) 540-5554 - 10% OFF for St. Joachim Parishioners
Excluding Cremation starting at $ 1,800% or Burial starting at $3,795** m

Direct cremation (without ceremony) include basic services of the funeral director and staff, transfer of the remains to the funeral establishment, crematory fee,
refrigeration and service vehicle.The crematory fee is included. Excludes all merchandise and additional services. Charges may very depending on selections.
** Immediate burial (without any rites or ceremonies at the funeral home, graveside or elsewhere) include basic services of the funeral director and staff, refrigeration,
transfer of the remains to the funeral establishment, transportation of remains to the cemetery or crematory and service vehicle.
www.harborlawn.com P ’ !

Excludes all merchandise and additional services. Charges may vary depending on selections.

"2 0 sPECiaL SO AVILA'S
" ‘EL' RANCHITO

S Tortillas Hechas a Mano 1
2101 Placentia Ave. » Costa Mesa, CA

iHAGA SU PUBLICIDAD AQUi AHORA!

thisgnt com

Llame a Donna Touros hoy
para su anuncio!
dtouros@4LPi.com or 949-642-1142
(800) 950-9952 x2610

13 Locations * La Familia Avila
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DISENO DE ANUNCIO & i4
TIMOTHY CONNELL -4
Sales & Leasing Consultant G R ATU ITO =
Office: (714) 755-3310
tim.connell@connellchevrolet.com . [ [

CON LA COMPRA
DE ESTE ESPACIO
oo |(T3) LLAME AL

PRO[}INADURES

www.connellchevrolet.com 8009509952 --_. i = :

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Joachim Church, Costa Mesa, CA B 4C 05-1119
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(949) 662-8163

=== Fudlity Solufions & Supplies
7411 Earl Circle, Huntington Beach
714-536-6544 * gwssco.com

.| #% Great Western
i \, o "
ﬁ} Sanitary Supplies

o wi PP W AN
ABE Heating & | APOYEASU
Rir Conditioning PARROQUIA LOCAL.
949.756.0064 Nate Small
Sewinsgingr?;lsgze County  (President & Family) @

BGA

INSURANCE

JONNA L. BILLESBACH CLU
JonnaB @BGAinsurance.com
Ext. 173

www.BGAinsurance.com

Bringing you only the Best products,
with the Best prices from the Best insurance carriers
Life, Auto, Home, Commercial, Long Term Care

TRENT ZIMMERMAN

DINA MABRY
TrentZ@BGAinsurance.com DinaM @ BGAinsurance.com
Ext. 187 Ext. 160

(877) 955-0242

Pt |nterior/Exterior
Commercial/Residential
T.I'\- .‘) Minor Dry Wall Repairs
. Cabinet Refinishing

Tenant Improvement

Mike Armour (714) 588-1388 cell
Licensed, Bonded & Insured - License No. 535500

Sus Casitas Apartments
Serving Costa Mesa Since 1934

(949) 642-2000

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Donna Touros to place
an ad today!
dtouros@4LPi.com or
(800) 950-9952 x2610

WE'l _, HIRING

BE YDURSELF BRINE YUUR FASSI[]H

-- uI';urJ]e.nEI

ADT-Monitored Home Security
Gat 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary
® Fire ety

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

. Contact us at careers@4lpi.com
www.4lpi.com/careers

AT Autharized

Provider | SOf@Streets

DDLEBACK
CHAPEL MORTUARY

ST Am

714-544-1450
220 E. Main St. ¢ Tustin, CA

with a PREMIUM DIGITAL AD
on PARISHESONLINE.COM

AD DESIGN
OF THIS SPACE
(@ CALL
800.950.9952

Marlena Hamilton
REALTOR® - Sales Associate - Parishioner
0: 949-644-6200 C: 657-966-1216
marlenahamilton@bhhscal.com « DRE# 02150642
IIl-Hh'&I[]II} |I \.l!l&\l AY

iy
NS Ba
1400 Newport Center Drive « Newport Beach, CA
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CONTACT US AT 800-950-9952

iHAGA SU PUBLICIDAD AQUI AHORA!

SUPPORT OUR
ADVERTISERS!
0

FREE Classes for English Language Learners

¢ Practice and improve speaking, listening, reading. writing,
pronunciation and grammar skills
¢ Beginning, intermediate and advanced classes offered during
the day and evening

Llame a Donna Touros hoy para su anuncio!

Welcome Hu‘ k to Mass dtouros@4LPi.com or (800) 950-9952 x2610

ORANGE

Stay connected to our faith community no matter where you are
by signing up to get our bulletin delivered straight to your email!

COAST

www.ParishesOnline.com COLLEGE

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Joachim Church, Costa Mesa, CA A 4C 05-1119



